Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 25

KATA MA©OAION KE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A - 25:1-13 The ten virgins: wise and foolish, keep watch

The kingdom likened to ten virgins meeting the bridegroom (1): five foolish take no oil, five wise take flasks (2-4); the bridegroom delays, all sleep (5), the
midnight cry rouses them (6-7); the foolish, lamps failing, are sent to buy oil and shut out (8-12)—hence: keep watch, you know neither the day nor the hour (13).

B - 25:14-30 The talents: faithful stewardship and the joy of the master

A man entrusts talents to three servants by ability and journeys away (14-15); two trade and double, the third buries his (16-18); at reckoning the two faithful
enter their master's joy (19-23); the one-talent servant, pleading fear of a hard master, is condemned as wicked and slothful, his talent given to the ten-talent
man, himself cast into outer darkness (24-30).



C-25:31-46 The Son of Man judges the nations: sheep and goats
The Son of Man comes in glory and separates all nations as a shepherd parts sheep from goats (31-33); the King welcomes the blessed for feeding, sheltering,
clothing, and visiting him in 'the least of these my brothers' (34-40); he banishes the cursed for the same things left undone (41-45)—and these go to eternal

punishment, the righteous to eternal life (46).

1 Tote oporwbnoetat 1 PaciAeia TV oUpav®dV déka mapbEvorg, aitiveg AaPodoat Tag Aaumadag Eavt@v

eENABov €ig Udvtnotv tod voueiov.

Then the kingdom of heaven will be likened to ten virgins who, taking their lamps, went out to meet

the bridegroom.

PARABLE OPENING

virgins awaiting the bridegroom's procession.

Tote  The first of three eschatological pictures: the kingdom compared to ten

=

=

)

P

4 [ 4 U4 (4 7
Tote opotwOnoeTal M BaociAeia
then will be likened the kingdom
temporal adverb (transition) Fut Pass Indic 3 Sg - 6po1éw Nominative Nominative
téte: 'then, at that time'; Matthew's main verb article subject
favorite connective, h.ere linking the — predictive future PaoiAeia: 'kingdom, reign'; God's
parable to the parousia of ch. 24. o, ) . eschatological rule, the discourse's
oupotéw: 'make like, compare'; the passive o th
'will be likened' introduces a kingdom- governing theme.
parable comparison.
~ k) A~ /4 ’7
TV ovpavwyv SEK(X T[(XPOSVOIC
of the heavens ten virgins
Genitive Genitive Dative Dative
article attributive genitive (Matthean periphrasis for attributive numeral (indeclinable) dative of comparison (object of ouoiw0rioerar)

God)

ovpavég: 'heaven'; the plural 'kingdom of
the heavens' is Matthew's reverent
circumlocution for 'kingdom of God

Séxa: 'ten'; indeclinable cardinal, here
agreeing in sense with nap@évoig.

napBévog: 'virgin, maiden'; the bridal
attendants who light the groom's evening
procession.



aiTIVEG

who

Nominative

relative pronoun (subject of éfA0ov)

Jotig: indefinite relative, 'who, of the kind
that'; here nearly equivalent to the simple

e

Aafoboat TG
having taken the

Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - AapPdvw Accusative
circumstantial ptc. (attendant circ.) article

— antecedent aorist

Aapfdavw: 'take, receive'; the taking of

)

P

Aapmadog
lamps/torches
Accusative

direct object of Aafovoon

Aaprndg: 'lamp, torch'; likely oil-fed torches
for a night procession, requiring

relative. ) replenishment.
lamps precedes the going-out.

[ ~ 2 ~ b € 7
EAVTWYV SEI'])\G ov €16 UTTAVTI OV
their own went out to/for a meeting
Genitive Aor Act Indic 3 PI - é€€pyopan preposition + accusative (purpose) Accusative
reflexive genitive of possession main verb (rel. clause) object of ei¢ (purpose)

£avto0: reflexive, 'their own'; stresses each

virgin's personal responsibility for her

— constative aorist

£&épxopat: 'go out, come out'; they leave to

lamp. meet the bridegroom's arrival.
T00 Vup@iov
of the bridegroom
Genitive Genitive
article objective genitive (whom they meet)

vuugiog: 'bridegroom'; in the parable a
figure for the returning Christ (cf. 9:15).

7 mévte O¢ €€ a0TOV Noav Hwpal Kal TEVTE @POVIUOL.

Five of them were foolish and five wise.

CHARACTERIZATION

0¢  The decisive split: the ten divide evenly into foolish and prudent, the

parable's whole point hanging on this contrast.

undvtnolg: 'meeting'; ig vndvnow =
idiom 'to meet, of a formal reception of an
arriving dignitary (cf. 1 Thess 4:17).



névte d¢ €& avTOV

five and/now of them

Nominative developmental conjunction preposition + genitive (partitive) Genitive

subject (indeclinable numeral) partitive genitive

I névte: 'five'; indeclinable cardinal.

foav pwpal Kol TEVTE

were foolish and five

Impf Act Indic 3 P - eiul Nominative coordinating conjunction Nominative

main verb (copula) predicate nominative subject (indeclinable numeral)

— stative imperfect pwpdg: 'foolish, dull' (cf. 'moron'); in
Matthew the fool who fails to act on what
is known (cf. 7:26).

@poviIpOL
wise/prudent
Nominative
predicate nominative

@poévinog: 'prudent, sensible'; practical
wisdom that prepares for what is coming
(cf. 7:24, 24:45).

3 ol yop pwpal AaBodoat tag Aaunadag abt@dv ovk EAafov ued' eavtdv Eatov.

For the foolish, taking their lamps, took no oil with them,

EXPLANATION | YOp The ground of the labels: 'foolish' is cashed out as taking lamps but no reserve

oil — readiness without provision.



”~ ™ ™ - S

al Yap pwpal Aafoboat

the for foolish having taken

Nominative explanatory conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Fem - AapPdvw

article subject (substantival adj.) concessive/circumstantial ptc.
Hwpdg: 'foolish'; here as substantive, 'the — antecedent aorist

eeliaes Aapfavw: 'take'; they did take lamps — but,

the verse stresses, no oil.

TAG Aapmadog aUTOV oUK

the lamps their not

Accusative Accusative Genitive negative particle

article direct object of Aafovioon genitive of possession

EAafov ued' EQUTOV £laiov

took with themselves oil

Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvw preposition + genitive (accompaniment) Genitive Accusative

main verb reflexive genitive (accompaniment) direct object of E\atfov

— constative aorist &\aiov: 'olive oil'; the lamp-fuel, the
parable's symbol of the

Aappdvw: 'take'; the negated main verb —

. perseverance/preparedness one cannot
the fatal omission.

borrow.

4 o1 d¢ @povipor EAaPov EAatov €V TOTG ayyeiolg LETA TOV AAUTAdWVY EXUTDV.

but the wise took oil in their flasks with their lamps.

CONTRAST = O& The answering half: the prudent carry reserve oil in vessels — foresight that the

parable commends.



”~ " ™ - ™ -

al d¢ @poOvipOL ENaPov

the but wise took
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvow
article subject (substantival adj.) main verb

@péviyog: 'prudent'; the substantive 'the — constative aorist

prudent ones.

~ - - ™ o~ N

”- b ~ b4 I4
ENaiov Y TOiG ayYeLOLg
oil in the vessels/flasks
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
direct object article dative of place (container)
&\atov: 'oil'; the very provision the foolish ayyeiov: 'vessel, container'; the separate
lacked. oil-flasks marking forethought.
\ ~ 7 4 ~
HETA TV A(XLIT[(XSO)V EAVTWYV
with the lamps their own
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive Genitive
article object of uerd reflexive genitive of possession

5 xpoviovtog 8¢ tol vupgiov éviotalav maoat Kai Ekabevdov.,

Now while the bridegroom delayed, they all grew drowsy and slept.

COMPLICATION = O The bridegroom's delay — the parable's pivot — overtakes wise and foolish alike;

sleep itself is no fault, only unpreparedness.



Xpovilovtog

delaying

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - xpovilw
genitive absolute (temporal)

— progressive present

xpovilw: 'take time, delay, tarry'; the
bridegroom's delay images the unforeseen
interval before the parousia.

™

O¢
now

developmental conjunction

ToU
the

Genitive

article

vuu@iov
bridegroom

Genitive
subject of gen. absolute

| vuugliog: 'bridegroom'; the delayed one.

gvootaav

they grew drowsy

Aor Act Indic 3 Pl - vuotdlw
main verb

— ingressive aorist

vuotdlw: 'nod off, become drowsy'; the
ingressive aorist marks the onset of
sleepiness.

™

P

maoal
all
Nominative

subject (predicate adjective)

ndg: 'all'; wise and foolish together — none

stays awake.

Kal
and

coordinating conjunction

6 H€ong O€ VUKTOG Kpavyn YEyovev: 1600 O vuuelog, €€pxeade gi¢ dmdvtnoty adToo.

But at midnight a cry arose: 'Behold, the bridegroom! Come out to meet him!'

crisis = O£ The sudden midnight cry images the unannounced arrival of the parousia — the

moment that exposes who is ready.

gkabevdov

were sleeping

Impf Act Indic 3 Pl - kaBe0dw
main verb

— progressive imperfect

kaBevdw: 'sleep'; the imperfect pictures the
continued slumber after dozing off.

/4
uéong
middle
Genitive
attributive adjective (gen. of time)

Héoog: 'middle'; uéong vuktdg = 'at
midnight, the deepest, least expected hour.

™

d¢
but

adversative/developmental conjunction

VUKTOG

of night

Genitive

genitive of time (within which)

vO&: 'night'; the genitive marks the time
within which the cry falls.

Kpavym
a cry/shout
Nominative
subject

kpavyn: 'shout, outcry'; the herald's alarm
announcing the arrival.



P=
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Yéyovev 1dov 0
arose/has come behold the
Perf Act Indic 3 Sg - yivouat presentative particle (interjection) Nominative
main verb i800: 'look! behold!"; frozen aorist article

— dramatic/aoristic perfect imperative of 6pdw used as an attention-

VUUPLOG
bridegroom

Nominative

subject of implied verb (nominative of
exclamation)

, marker. vougiog: 'bridegroom'; 'here is the
yivouat: 'come to be, happen'; the perfect ) ,
bridegroom!
here functions as a vivid narrative aorist (‘a
cry arose').
b4 I4 b pd 7 R ~
858PX€0’ O¢ €1C ATTAVTN OV auvtov
come out to/for a meeting him
Pres Mid Impv 2 Pl - €&€pyopan preposition + accusative (purpose) Accusative Genitive
imperative (command) object of ei¢ (purpose) objective genitive
— imperative of urgency andvtnolg: 'meeting'; synonym of
O 1), the f 1 going-out t:
£&épxopat: 'go out'; the summons to the UﬂdYtﬂGlg v ) ] ¢ format gotng-out to
) o . receive the arriving one.
procession, demanding immediate
readiness.
14 7 /7 ~ C / pd ~ \ / \ 7/ e ~
TOTE T]YEpeY]G(XV TTaoal At T[(XPGS\/01 EKEVAL KA1 EKOOUNOAV TAG )\O(},UT(XSOCC EAVTWV.
Then all those virgins rose and trimmed their lamps.
RESPONSE  TOTE  All ten wake and ready their lamps — the common reaction that nonetheless
exposes the difference between provision and lack.
/4 b 4 ~ L4
TOTE T]YSPGT]G(XV Txoal at
then rose/woke all the
temporal adverb Aor Pass Indic 3 Pl ¢yeifpw Nominative Nominative
main verb attributive adjective article
— ingressive aorist nag: 'all'; again the whole ten respond.

gyeipw: 'raise'; passive 'were roused, woke
1

up.



=
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napOevor
virgins
Nominative

subject

napBévog: 'virgin, maiden

EKETVaL

those

Nominative
demonstrative adjective

£keivog: 'that one'; the familiar 'those' of

parable narration.

coordinating conjunction

=

TAG
the
Accusative

article

™

Aapmadog
lamps
Accusative

direct object

£aQUTOV
their own
Genitive

reflexive genitive of possession

£KOoUNOAV
trimmed/put in order
Aor Act Indic 3 Pl koopéw
main verb

— constative aorist

Koouéw: 'arrange, adorn, put in order";
here 'trim' a lamp — clip the wick,
replenish the flame.

8 ol 8¢ ywpai taic @poviuoig eimav- Adte fuiv €k To0 Ehaiov VUGV, 8Tt ai Adaunddeg udv ofévvuvtar

And the foolish said to the wise, 'Give us some of your oil, for our lamps are going out!

CRISIS EXPOSED

d¢ The lack surfaces at the worst moment: the foolish must beg oil they cannot

supply — and, the parable insists, cannot borrow.

[ ¢
a1
the

Nominative

article

O¢
and

developmental conjunction

Hwpal
foolish

Nominative

subject (substantival adj.)

| Hwpdg: 'foolish'; 'the foolish ones!

TG
to the

Dative

article



=
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P

@povipoig ginav Adte Nuiv
wise said give us
Dative Aor Act Indic 3 P1- AMéyw Aor Act Impv 2 Pl §i8wut Dative
indirect object (addressees) main verb imperative (request) indirect object
@péviyog: 'prudent'; 'to the prudent ones. — constative aorist — aorist imperative (urgent request)
Aéyw: 'say'; second-aorist stem ein- with didwur: 'give'; the desperate plea for what
later -av ending. cannot be shared.
€K T00 éAaiov VUGV
from/some of the oil your
preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive Genitive
¢x: here partitive, 'some of' — the object of article partitive genitive (object of 86te) genitive of possession
86te is the partitive phrase. | &\aiov: 'oil'; the irreplaceable fuel.
ot al Aapnadeg NU&V
because the lamps our
causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession

oBévvuvral

are going out

Pres Pass Indic 3 Pl - opévvout
main verb (causal clause)

— progressive present (in process)

oPévvopr: 'quench, extinguish'; passive 'are
being extinguished' — flickering out for
lack of oil.



9 damekpiOnoav O¢ ai povipol Aéyovoar MATOTE 00 Ur| Gpkéot NUTV Kal DPIV: Topeveade UGAAOV TTPOG
TOUG TWAOTVTAG Kol dyopdoate EXVLTAIC.
But the wise answered, saying, 'There may not be enough for us and you; go rather to the sellers and

buy for yourselves.

REFUSAL Q€ Not selfishness but realism: the oil of personal readiness cannot stretch to cover

another — each must obtain her own.

anekpiOnoav o al @poviuoL
answered but the wise

Aor Pass Indic 3 Pl - dmoxpivouat developmental conjunction Nominative Nominative

main verb article subject (substantival adj.)
— constative aorist | @poévipog: "prudent!

amokpivouat: 'answer, reply'; deponent,
passive form with active sense.

’7 4 I \
}\EYOUO'(XI MT]T[OTS ov un
saying lest perhaps / surely not not not
Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - Méyw negative particle (apprehension) negative (with urf = emphatic) negative (ov urj = emphatic denial)
ptc. of attendant circumstance (introduces unmote: 'lest somehow'; here introducing a o ur: the strongest Greek negation, 'by no
speech) cautious denial — 'there might not be means' — with the subjunctive &pxéon.

1
— progressive present enough.

Aéyw: 'say'; the redundant 'answered,
saying' is a Semitic narrative idiom.



apkéon

it would suffice

Aor Act Subj 3 Sg - dpréw
subjunctive of emphatic denial
— constative aorist

apkéw: 'be enough, suffice'; the shared oil
would not stretch to ten lamps.

nuiv
for us

Dative

dative of advantage

™ ™ -

\ € ~
Kol LMV
and for you
coordinating conjunction Dative

dative of advantage

4
TopeVEGOE
g0
Pres Mid Impv 2 Pl - mopedopat

imperative (advice)

U&AAov
rather

comparative adverb

paAAov: 'rather, instead'; the better course

™ - - -~

\ \
TPOG TOLG
to the
preposition + accusative (direction) Accusative

article (substantizes ptc.)

— present imperative than begging.
nopevopat: 'go, proceed'; the prudent
direct them to the proper source.
nwAoGvtag Kol ayopdoate EXUTATG
sellers and buy for yourselves
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - twAéw coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl dyopdw Dative
substantival participle (object of mpdc) imperative (command) reflexive dative of advantage
— progressive present (habitual) — aorist imperative gavtod: reflexive 'for yourselves' — the

nwAéw: 'sell’; 'those who sell! the oil-
merchants.

burden of tion i -transferable.
yopddaw: 'buy in the marketplace' (éyopd); urden of preparation is non-transferable

the oil must be procured personally.



10 dmepxouévwv 8¢ adtdv dyopdoat AAOev 6 vougiog, kai ai £rotuor eicfiABov pet' adTob gic Tog yduoug,
Kal ékAeiobn 1] BVpa.
And while they were away buying, the bridegroom came, and those who were ready went in with

him to the wedding feast, and the door was shut.

cLiMax | Of  The decisive moment: the ready enter, the door shuts. Preparedness, not last-minute

scrambling, determines admission.

™ - - -~

ATEPXOUEV WV o avT@OV ayopacat

going away and/now they to buy

Pres Mid Ptc - Gen Pl Fem - &mépyopat developmental conjunction Genitive Aor Act Inf - &yopdZw

genitive absolute (temporal) subject of gen. absolute infinitive of purpose

— progressive present (concurrent) — constative aorist
amépyopat: 'go away, depart'; while they &yopdlw: 'buy'; the purpose of their
were off buying, the crucial moment came. absence.

NAOev 0 VUU@PiOG Kol

came the bridegroom and

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative coordinating conjunction

main verb article subject

— constative aorist vuueiog: 'bridegroom!

€pxopat: 'come'; the bridegroom arrives
precisely while the foolish are away.



”~ ™ ™ = Y

4 [%4 ? A~ 1
atl £TOLMOL eiofiAOov UET

the ready ones went in with
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 P1- eloépyopat preposition + genitive (accompaniment)
article (substantizes adj.) subject (substantival adj.) main verb

€rowuog: 'ready, prepared'; the key word — — constative aorist

readiness, not lamps as such, is the , , -
eloépyopat: 'enter, go in'; entrance to the

criterion. feast = entrance to the kingdom (cf. v.21).
i k) ~ 10 b 1 \ 10 Ié
avtov €1C TOLG YQMOULG
him into the wedding feast
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
object of perd article object of ei¢ (goal)
ydauog: 'wedding, marriage feast'; the plural
denotes the festal celebration — the
messianic banquet (cf. 22:2).
Kol £kAeioOn 1 Bvpa
and was shut the door
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kAelw Nominative Nominative
main verb article subject
— consummative aorist B0pa: 'door'; the closed door of the

ing hall (cf. L :25).
kAeiw: 'shut, close'; the shut door — the wieakliglelll(h e 12s)

irrevocable close of the day of grace.

11 Uotepov d¢ €pyovtat Kal al Aotral mapBévor Aéyovsar Kopie KUpte, &volov fuiv.

Afterward the other virgins also came, saying, 'Lord, lord, open to us!'

BELATED PLEA ~ Of The latecomers' doubled 'Lord, lord" echoes 7:21-22 — earnest address that

comes too late and avails nothing without prior readiness.



=

Uotepov
afterward/later
temporal adverb

Uotepov: 'later, afterward'; too late — after
the door has shut.

™

P

d¢
and

developmental conjunction

£pxovral
come

Pres Mid Indic 3 P1 - €pyouon

main verb (historic present)
— vivid historic present

£pxopat: 'come'; the present heightens the
drama of their belated arrival.

Kal
also

adjunctive adverb

™

P

™

=

al Aowmat napBévor Aéyovoat

the remaining/other virgins saying

Nominative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - Aéyw

article attributive adjective subject ptc. of attendant circumstance
Aowndg: 'remaining, rest'; the other five, the napBévog: 'virgin! — progressive present
foolish. | Aéye: 'say!

Kupie KUp1E avoilov nuiv

Lord/sir lord open tous

Vocative Vocative Aor Act Impv 2 Sg - Gvolyw Dative

vocative of direct address

KUp1og: 'lord, master, sir'; the doubled
vocative is an urgent appeal (cf. 7:21).

vocative (repeated for urgency)

KUp10G: the repetition intensifies the plea —
desperate, but unavailing.

12 6 8¢ dmokpiBeic eimev: Aunv Aéyw Ouiv, oVk oida Dudc.

But he answered, 'Truly I say to you, I do not know you!

VERDICT

effort, is what the shut door tests.

imperative (entreaty)
— aorist imperative

Gvoiyw: 'open'; they beg the shut door

reopened.

0¢  The chilling refusal: 'T do not know you' (cf. 7:23) — relationship, not eleventh-hour

dative of advantage



"

0 d¢ anokp1Oeig

L

he but answering
Nominative developmental conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokp{vouat
subject (article as pronoun) ptc. of attendant circumstance

0 8¢: 'but he' — the article used — antecedent aorist

pronominally to mark the subject change.

)

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

amokpivouat: 'answer'; the Semitic Aéyw: 'say!
'answering said' idiom.
b \ 7 € ~ b
Aunv Aéyw TRy oUK
truly/amen [ say to you not
asseverative particle (indeclinable Hebrew) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative negative particle
Gurjv: Hebrew 'truly, surely'; Jesus' solemn main verb (formula) indirect object

formula of authoritative assertion. — performative present

Aéyw: 'say'; 'amen I say to you' introduces a
weighty pronouncement.

13

01dx VUGG

I know you

Perf Act Indic 1 Sg - 0i8a Accusative
main verb direct object

— perfect with present sense (stative)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); '1 do not know you' =1 have no
relationship with you — the verdict of
exclusion.

Tpnyopeite 00V, OTL OUK 010ATE TNV NUEPAV OVOE TNV WPAV.

Watch therefore, for you know neither the day nor the hour.

APPLICATION = OOV The parable's punch line and the seam to the next: keep watch, since the timing
is hidden — the refrain of the whole discourse (24:42, 44).



”~ ™ ™ N

I'pnyopeite o0V otTt oUK

watch/keep awake therefore for/because not

Pres Act Impv 2 Pl ypnyopéw inferential conjunction causal conjunction negative particle
imperative (exhortation) ovv: 'therefore'; draws the lesson from the

— present imperative (ongoing vigilance) parable.

ypnyopéw: 'be awake, watch, be alert'; the

keyword summing the parable — not literal

sleeplessness but constant readiness.

/4 A € 7 b \
oidate Vv Nuépav o0dE
you know the day nor
Perf Act Indic 2 Pl - 0ida Accusative Accusative negative coordinating conjunction
main verb (causal clause) article direct object
— perfect with present sense nuépa: 'day'; the unknown day of the Son of

. Man's coming.

oida: 'know'; the hidden timing is the &

ground of perpetual watchfulness.

\ [ /4
mv wpav
the hour
Accusative Accusative
article direct object

¢pa: 'hour, time'; 'neither day nor hour' —
the comprehensive hiddenness of the
timing.



14 “Qomep yap &vOpwog drodnudv €kdAecev ToUg 1810Vg doVAOULG Kol TTAPEdWKEV AVTOIG T UITdpXOVTA
aVTOD,
For it is like a man going on a journey, who called his own servants and handed over to them his

property,

PARABLE OPENING | YAP The second picture: a master entrusts his goods to servants before a long

absence — stewardship in the interval before the reckoning.

~ = ~ ™ - N

€/, \ 2 4 2 ~
QGT[Sp Yap (XVGP(DKOC (XT(OST".[(L)V
just as for aman going abroad
comparative conjunction explanatory conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Grnodnuéw
&’)0]-[5‘); 'just as'; opens the comparison; the subject circumstantial ptc. (temporal/attendant)
o e o N
apfydc.ms ( .so it is') is left understood — an §v8pwo: 'man, person'; the master who e s
elliptical kingdom-parable. figures the departing-and-returning Lord.

dnodnuéw: 'go on a journey, travel abroad';
the departure that creates the interval of

stewardship.
gkalecev TOUG 18iovg dovAoug
called the own servants/slaves
Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative Accusative Accusative
main verb article attributive adjective direct object
— constative aorist {d10¢: 'one's own'; his personal household SoUAog: 'slave, servant'; the bondservants
slaves, his trusted dependents. accountable to their master.

koAéw: 'call, summon'; he convenes his
servants to entrust them.
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Kol TAPESWKEV

and handed over

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwut
main verb

— constative aorist

napadidwyt: 'hand over, entrust, deliver';
he consigns his resources to their

management.
UTLAPXOVTIX avtod
possessions his
Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - bndpyw Genitive
substantival participle (direct object) genitive of possession

— progressive present (substantivized)

vndpyw: 'be at hand, belong'; t& vndpyovta
= 'one's belongings, property!

aUTOIC
to them

Dative

indirect object

\
TX
the

Accusative

article (substantizes ptc.)

15 ol @ uév #dwkev mévte tdhavta, @ 8¢ dvo, @ 8¢ &v, Ekdotw katda thv 1dlav dOvaury, kai dnedrjunoev.

€00£wG

and to one he gave five talents, to another two, to another one, to each according to his own ability,

and went on his journey. At once

DISTRIBUTION = KOl The talents are apportioned 'according to ability' — a vast trust (a talent = 20

years' wages), measured to each, then the master departs.
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T \ ”
Kol ® UEV Edwkev

and to one on the one hand he gave
coordinating conjunction Dative correlative particle (uév ... §¢) Aor Act Indic 3 Sg - §iSwut
relative pronoun (dat. of recipient; correlative) main verb
86 ... uév ... 8¢: the relative with pév/dé —> constative aorist
functions distributively, 'to one ... to , . . .
) Y | Sidwy: 'give'; the entrusting of capital.
another!
4 7 T 6 \
TEVTE Talavta ) €
five talents to another and
Accusative Accusative Dative correlative particle (uév ... §¢)
attributive numeral (indeclinable) direct object relative pronoun (dat. of recipient; correlative)
I névte: 'five! tdAavtov: a talent — a unit of
weight/money of enormous value (= 6,000
denarii, some 20 years' wages); the
staggering trust.
4 T \ [74
dvo 8) O¢ Ev
two to another and one
Accusative Dative correlative particle Accusative
direct object (indeclinable numeral) relative pronoun (dat. of recipient; correlative) direct object
I §vo: "two'; with tdAavta understood. €iG: 'one'; the single talent — still a fortune,
yet least.
(4 Ié \ 1 b 8 ’7
EKAXO t({) KATX mv 10y
to each according to the own
Dative preposition + accusative (standard/measure) Accusative Accusative
dative in apposition (distributive) article attributive adjective
€kaotog: 'each one'; the distribution is d106: 'own'; each servant's particular

individual and proportioned. capacity.



16

dovauv
ability

Accusative

object of katd (measure)

dvvapg: 'power, ability, capacity'; the
master gauges the trust to the man —
responsibility matched to gift.

TopeLOELC 0 Ta MEVTE TAAavTa AafwV Npy&oato €v aUToi¢ Kal €KEpdNoev dAAQ mévTe:

Kol
and

coordinating conjunction

anednunoev
went on his journey

Aor Act Indic 3 Sg - amodnuéw

main verb
— constative aorist

amodnuéw: 'go abroad'; the departure
begins the interval of testing.

the one who had received the five talents went and traded with them and gained five more.

FAITHFUL TRADING (1)

ASYNDETON

diligent stewardship that ventures rather than hoards.

The five-talent servant works at once and doubles the trust —

)

P

£00£wWC
at once
temporal adverb (begins next clause)

ev0éwg: 'immediately, at once'; modern
editions attach it to v.16 — the first servant
acts without delay.

=

\
nopevOelg
going
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - mopevopatl

circumstantial ptc. (attendant circ.)
— antecedent aorist

nopevopat: 'go, proceed'; he sets to work

[ 4

(0]
the one

Nominative

article (substantizes ptc.)

\
X
the

Accusative

article

)

P

MEVTE
five
Accusative

attributive numeral (indeclinable)

straightaway.
TaAavta AaPwv NPY&oaTo v
talents having received worked/traded with
Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Aaufdvw Aor Mid Indic 3 Sg - épydlopat preposition + dative (means)
direct object of Aafiv attributive participle (identifies the servant) main verb

tdAavrov: 'talent!

— antecedent aorist

Aappavw: 'receive'; 'the one who received
the five!

— constative aorist

gpydlopar: 'work, do business, trade'; active

investment of the entrusted capital.



=

avTOiC Kal £képdnoev

them and gained

Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kepdaivw
main verb

dative of means

— constative aorist

aAAa
other/more

Accusative
attributive adjective

&AAog: 'other'; 'five more, with tdAavta

kepdaivw: 'gain, profit'; the doubling — a EHESHARE,
hundred-percent return.
’
TEVTE
five
Accusative
direct object (indeclinable numeral)
C 4 C \ 4 bl /7 v 4
17 woavtwg 6 ta dVo eképdnoev GAAa dvo.
So also the one with the two gained two more.
FAITHFUL TRADING (2) | asynpeTon —The two-talent servant does likewise, doubling his lesser trust
— faithfulness, not amount, is what counts (cf. v.21=v.23).
(4 V4 (¢ \ 4
WoaUTWG 0 T« dvo
likewise the one the two
adverb (manner) Nominative Accusative Accusative
®oavtwg: 'in the same way, likewise'; the article (substantival, subject) article direct object (understood w/ Aafdv;
second servant matches the first 6 t& 8Vo: 'the one with the two' — article i)
proportionally. substantizing the phrase. dvo: "two'; with tdAavta and a verb of

receiving understood.
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£képdnoev aA« dvo

gained other/more two

Aor Act Indic 3 Sg - kepdaivw Accusative Accusative

main verb attributive adjective direct object (indeclinable numeral)
— constative aorist | &AAog: 'other'; 'two more!

I kepdaivw: 'gain!

18 06¢ 10 v AaPwv aneAbawv dpuéev yiv kal Ekpuev TO Gpyvptov Tol Kupiov avToD.

But the one who had received the one talent went off, dug in the ground, and hid his master's

money.

BURIAL OF THE TRUST = O€ The third servant's contrast: he buries the talent — the safest, most

barren course, refusing risk and so refusing service.

i [4 1 \ [ 1 1[0 o«
0 o¢ T0 gV
the one but the one
Nominative adversative conjunction Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) article direct object of Aafwyv

| €ic: 'one'; the single talent.

\ bl \ v ~
AaPwv aneAOwv wpuev Yiv
having received going off dug ground/earth
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Aapfdvw Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - drépyopat Aor Act Indic 3 Sg - dpoow Accusative
attributive participle circumstantial ptc. (attendant circ.) main verb direct object (accusative of place dug)
— antecedent aorist — antecedent aorist — constative aorist | y1: 'earth, ground, soil!
I AapPdvw: 'receive! anépyopat: 'go away'; he withdraws to bury dpvoow: 'dig'; burying money in the

the trust. ground was the recognized way to

safeguard it (cf. 13:44).
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v \ pd 4
Kol gkpupev T0 apyvpiov

and hid the money/silver
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpUTTW® Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist apyvprov: 'silver, money'; the entrusted

, . . capital, now hoarded.
kpumtw: 'hide, conceal'; the talent is P

rendered safe but fruitless.

~ = - ™ - ™

T00 Kupilov avToD

of the master his

Genitive Genitive Genitive

article genitive of possession genitive of relationship

K0p1oG: 'master, lord'; the money remains
the master's — the servant only its trustee.

19 ueta d¢ moALV xpdvov €pxeTat 0 KUPLog TWV d0VAWV EkelvwV Kal cuvaipel Adyov PeT' aOTGV.

Now after a long time the master of those servants came and settled accounts with them.

THE RECKONING ~ Of 'After a long time' — the delayed return (cf. v.5) — the master comes to settle

accounts: the eschatological audit.

UETA ¢ oAUV Xpovov
after now much/long time
preposition + accusative (time) developmental conjunction Accusative Accusative
attributive adjective object of uetd (extent of time)
noAUG: 'much, long'; the long delay echoes xpévog: 'time, period'; the lengthy interval

the bridegroom's tarrying (v.5). before the accounting.
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€

EpXETAL 0 KUPLOG TV

comes the master of the
Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative Genitive
main verb (historic present) article subject article
— vivid historic present kUp1og: 'lord, master'; the returning Lord
£pxopat: 'come'; the master's return = the OIS
parousia.
dovAwv EKELVOV Kol SUVALpEL
servants those and settles
Genitive Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - suvaipw
genitive of relationship/subordination demonstrative adjective main verb (historic present)
I do0Aog: 'slave, servant! €keivog: 'those! — vivid historic present
ovvaipw: 'settle, reckon'; suvaipw Adyov =
'settle accounts' (cf. 18:23).
- - . ' - — S
Aoyov UET aVTOV
account with them
Accusative preposition + genitive (association) Genitive
direct object (idiom w/ ovvaipet) object of uetd

Abyog: here 'account, reckoning'; the audit
of each servant's stewardship.

20 ol poceABwv O T MéEvTe TdAavTa AaPwv mpoctrveykev dAAa mévte TaAavta Aéywv: Kopie, mévte

TaAavtd pot map€dwkag 1de dAAa évte TaAavta €k€pdnoa.

And the one who had received the five talents came forward, bringing five more talents, saying,

'Master, you handed over to me five talents; see, I have gained five more talents.

FIRST SERVANT'S REPORT | KL The faithful servant presents the doubled trust, crediting the

master's original gift ('you handed over') before his own gain.
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Kal npocoeAOwv 0 T«
and coming forward the one the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocé€pxopat Nominative Accusative
circumstantial ptc. (attendant circ.) article (substantizes ptc.) article
— antecedent aorist
npocépyopat: 'come to, approach'; he steps
up to render account.
7 7 \ 4
TEVTE TaAavta AaPwv TIPOCTVEYKEV
five talents having received brought
Accusative Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aaufdvw Aor Act Indic 3 Sg - mpocpépw

attributive numeral (indeclinable)

direct object of Aafyv attributive participle

tdAavtov: 'talent! — antecedent aorist

| Aaupavw: 'receive!

main verb
— constative aorist

npoo@épw: 'bring to, present, offer'; he
produces the increase.

dAAa nEVTE TaAavia Afywv
more five talents saying
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
attributive adjective attributive numeral (indeclinable) direct object ptc. of attendant circumstance (introduces
I dAAog: 'other, more! speech)
— progressive present
| Aéyw: 'say!
Kupie TEVTE TaAavia uot
master five talents to me
Vocative Accusative Accusative Dative

vocative of address

I kUptog: 'lord, master'; respectful address.

attributive numeral (indeclinable) direct object of mapédwrag

| TdAavtov: 'talent!

indirect object
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TAPESWKAG [t dAAa TEVTE

you handed over see/behold more five
Aor Act Indic 2 Sg - mapadidwut presentative particle (interjection) Accusative Accusative
main verb 18e: 'look! see!"; frozen imperative of dpdw attributive adjective attributive numeral (indeclinable)

as attention-marker.

— constative aorist dAAog: 'other, more!

napadidwut: 'hand over, entrust'; the
servant acknowledges the master's gift as

the basis of his gain.
TaAavta £képOnoa
talents I have gained
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - kepdaivw
direct object of éképdnow main verb

— constative aorist

kepdaivw: 'gain, profit'; the report of
doubled return.

21 €on avt® O kUptog avTod: EV, d0DAE ayabe Kat moTE, £ml OALyd 11§ TLOTOG, £l TOAADV G KATAGTHOW:
eloeAOe i TV Xxapav tod Kupiov Gov.

His master said to him, 'Well done, good and faithful servant; you were faithful over a little, I will set

you over much. Enter into the joy of your master!

COMMENDATION (1) | asynpeton —The reward formula: faithfulness in the small is promoted to

greater trust, and crowned with entry into the master's own joy — the kingdom's banquet.
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£pn avT® 0 KUpPLOG

said to him the master

Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui Dative Nominative Nominative

main verb indirect object article subject

— narrative (aoristic) k0p1o¢: 'master, lord!

@nui: 'say, affirm'; the imperfect £¢n
functions as a simple narrative 'said!

b ~ 5 ~ b 1

avToD EVU doilAe aya0e

his well done servant good

Genitive adverb of approval (exclamation) Vocative Vocative

genitive of relationship e0: 'well!'; an exclamation of vocative of address attributive (vocative) adjective
commendation, 'well done!" do0Aog: 'slave, servant'; the commended | ayaddc: 'good'; morally upright in his trust.

steward.
\ 7 bl \ b /4

KOl TOTE €Tl OAIY(X

and faithful over a few things

coordinating conjunction Vocative preposition + accusative (sphere of authority) Accusative

attributive (vocative) adjective object of éni (substantival adj.)
motdg: 'faithful, trustworthy'; the cardinal OMiyog: 'little, few'; the talents, large as
virtue of the steward (cf. 24:45). they are, are 'little' beside the coming
reward.

5 4 )\ ~

ng TMOTOG Eml TOAAGOV

you were faithful over many things

Impf Act Indic 2 Sg - elpi Nominative preposition + genitive (sphere of authority) Genitive

main verb (copula) predicate nominative object of énf (substantival adj.)

— stative imperfect | motég: 'faithful! ToA0G: "'many, much'; greater responsibility

as reward for fidelity.
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4 v b
o€ KOTXOTNOW eloeAOe €ic

you I will set/appoint enter into
Accusative Fut Act Indic 1 Sg - kaBiotnut Aor Act Impv 2 Sg - elo€pyopat preposition + accusative (goal)
direct object of karaotriow main verb imperative (invitation)
— predictive future — aorist imperative (welcome)
kabiotnut: 'set in charge, appoint'; eloépyopat: 'enter, go in'; the climactic
promotion to authority (cf. 24:47). welcome — entry into the master's joy =

entry into the kingdom (cf. v.10).

~ = - ™ - ™ -

v XOpav T00 Kuplov

the joy of the master

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of ei¢ (goal) article genitive of possession/source
xapd: 'joy, gladness'; the master's festal joy k0p1oG: 'master, lord'; the joy is the
— likely the banquet of the kingdom, into master's own, now shared.

which the servant is welcomed as a sharer.

oov
your

Genitive

genitive of relationship

22 mpoceNdov 8¢ kal 6 T& Vo tdAavrta einev: Kipte, §0o tdAavtd uor mapédwrag 18 EAAa §Uo TéAavta
gképdnoa.
And the one with the two talents also came forward and said, 'Master, you handed over to me two

talents; see, I have gained two more talents.

SECOND SERVANT'S REPORT | O  The two-talent man's report mirrors the first word for word,

proportioned to his lesser trust — the parable insists the two are on equal footing.



”~ "

npoceAOwv d¢ Kol 0

coming forward and also the one
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - tposépyopat developmental conjunction adjunctive adverb Nominative
circumstantial ptc. (attendant circ.) article (substantival, subject)

— antecedent aorist

npooépyouat: 'approach, come forward!

~ = - ™ - S

T« dvo TaAavta gimev
the two talents said
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article direct object (w/ Aafcdv understood; in apposition to §vo main verb
indeclinable) | téhavrov: 'talent! — constative aorist
| dvo: "two! | Ady: 'say!
Kopie dvo TaAavta pot
master two talents to me
Vocative Accusative Accusative Dative
vocative of address direct object of mapédwrag (indeclinable) in apposition to §vo indirect object
I kUp1og: 'lord, master!
MAPESWKAG 0 dAAa dvo
you handed over see more two
Aor Act Indic 2 Sg - napadiSwut presentative particle (interjection) Accusative Accusative
main verb | 18¢: 'look! see!' attributive adjective direct object of éxépdno (indeclinable)
— constative aorist dAAog: 'other, more!

napadidwyt: 'entrust, hand over!
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TaAavia EképOnoa

talents I have gained
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - kepdaivw
in apposition to §vo main verb

— constative aorist

| kepdaivw: 'gain, profit!

€N abTQ 0 KOP1oG¢ a0TOU EV, doUAe dyabe kal mioté, £mi OAlya NG moTdG, £Ml TOAAGDV 6 KATAOTH oW
eloeABe €ig TNV Xapav Tod Kupiov Gov.

His master said to him, 'Well done, good and faithful servant; you were faithful over a little, I will set

you over much. Enter into the joy of your master!

COMMENDATION (2) | asynperon Identical commendation to v.21: the two-talent man receives the

same 'well done' and the same joy — reward keyed to faithfulness, not yield.

”~ ™ ~ ~

v k) ~ [ 4 4

EPn avtw o KULP10G

said to him the master

Impf/Aor Act Indic 3 Sg - @nui Dative Nominative Nominative

main verb indirect object article subject

— narrative (aoristic) k0p1og: 'master, lord!

I @nui: 'say, affirm!

O

a0TOD ED dodAe dyaO¢

his well done servant good

Genitive adverb of approval (exclamation) Vocative Vocative

genitive of relationship | €0: 'well!' vocative of address attributive (vocative) adjective

| do0Aog: 'slave, servant! | ayabog: 'good.!



coordinating conjunction

™

P

TOTE

faithful

Vocative

attributive (vocative) adjective

| motdg: 'faithful, trustworthy!

bl \ b 7

Ml OAiya
over a few things
preposition + accusative (sphere) Accusative

object of énf (substantival adj.)

| OAiyog: 'little, few!

=

5

you were

Impf Act Indic 2 Sg - elui
main verb (copula)

— stative imperfect

™

P

MoTOG
faithful

Nominative

predicate nominative

| motdg: 'faithful!

pd \ ~

4l TOAA®DV
over many things
preposition + genitive (sphere) Genitive

object of éni (substantival adj.)

| ToA0G: 'many, much!

(014
you
Accusative

direct object of kataotriow

™

=

KATAGTHOW
I will set

Fut Act Indic 1 Sg - kaBiotnut

main verb
— predictive future

kablotnut: 'set in charge, appoint!

gloeAOe €i¢
enter into
Aor Act Impv 2 Sg - eloépyxopat preposition + accusative (goal)
imperative (invitation)

— aorist imperative (welcome)

eloépyopat: 'enter'; the same welcome into
the master's joy.

Vv
the

Accusative

article

oov
your
Genitive

genitive of relationship

Xapav
joy
Accusative

object of €i¢ (goal)

xapd: 'joy'; the shared festal joy of the
kingdom.

T00 Kvpiov

of the master

Genitive Genitive

article genitive of possession/source

| KUp10G: 'master, lord!



24 mpoceAOwv O¢ Kal 0 TO €V TdAavToV eIANPwG gimev: KUpie, €yvwv og 6Tt okAnpog i GvOpwog, Oepilwv
OTIOV OUK £0TELPAC KAl GUVAYWV OBeV 0V d1E0KOPTILOAG,
And the one who had received the one talent also came forward and said, 'Master, I knew you to be a

hard man, reaping where you did not sow and gathering where you scattered no seed,),

THIRD SERVANT'S DEFENSE =~ O¢ The one-talent man's excuse: he indicts the master as harsh and

grasping — a distorted view of the giver that excuses his own inaction.

npoceAOwV o¢ Kal 0

coming forward and/but also the one

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocépyopal developmental conjunction adjunctive adverb Nominative
circumstantial ptc. article (substantizes ptc.)

— antecedent aorist

I npocépyouat: 'approach, come forward!

70 gv TdAavrtov eIANQwg
the one talent having received
Accusative Accusative Accusative Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - Aappévw
article attributive numeral direct object of eiAnuwg attributive participle
€ig: 'one! | tdAavtov: 'talent! — intensive perfect (settled receipt)

Aappavw: 'receive'; the perfect ptc. stresses
the standing fact of his having been
entrusted.



glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

™

P

Kupie
master

Vocative
vocative of address

| k0p1og: 'lord, master!

™ ™ -

¥
EYVWV o€
I knew you
Aor Act Indic 1 Sg - yvdoKkw Accusative

main verb object of &yvwv (acc. + 811 clause)

— constative aorist

Aéyw: 'say! ywvaokw: 'know, come to know'; 'Tknew
you to be..! — his (mistaken) settled
estimate of the master.
(% 1 5 )4
OT1 O'KAI'IPOC (A (XVGPO.)T[OC
that hard/harsh you are man
conjunction (content clause) Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative

predicate adjective

okAnpdg: 'hard, harsh, severe'; the servant's

accusing caricature of the master's

main verb (copula) predicate nominative

— stative present &vOpwmog: 'man, person.!

character.
f 7 1( (%4 i 7 1( v
98p1Zwv OTtov OUK ECTIELPAC
reaping where not you sowed

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Oepilw

adjectival ptc. (describes okAnpdc)
— progressive present (characteristic)

Oepilw: 'reap, harvest'; the proverbial
image of one who takes profit he never

relative adverb of place

negative particle Aor Act Indic 2 Sg - omefpw
main verb (rel. clause)
— constative aorist

onelpw: 'sow'; the master allegedly reaps
without sowing.

invested.
\ ’7 (74 R
Kol ouvaywv 00sv ov
and gathering from where not
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - suvdyw relative adverb of place (source) negative particle

adjectival ptc.
— progressive present (characteristic)

ouvayw: 'gather together'; gathering grain
(or winnowing) where he scattered none.

| 30ev: 'whence, from where!



deokOpmIGNAG
you scattered

Aor Act Indic 2 Sg - Staokopmifw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

draokopmilw: 'scatter, winnow'; here of

scattering seed (or winnowing chaff).

25 kai @oPnOeig dneAbwv EkpuPa TO TAAAVTOV 60V €V TH] Vi) 10€ £XE1C TO GOV.

so I was afraid, and went and hid your talent in the ground. See, you have what is yours!

THE EXCUSE COMPLETED | KO Fear, not faith, drove him: he returns the bare talent intact —

preservation mistaken for fidelity, the very failure the parable condemns.

Kol @ofnOeig ansAOwv

and being afraid going off
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - goféopat Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Grépyouot
causal participle circumstantial ptc. (attendant circ.)
— antecedent aorist — antecedent aorist
@oPéopar: 'fear, be afraid'; the fear that amépyopat: 'go away.!

paralyzes — the root of his non-action.

Exkpuda

[ hid

Aor Act Indic 1 Sg - kpUTTW
main verb

— constative aorist

kpontw: 'hide'; the burial of the trust
restated in his own words.

”~ = ™

T0 TAAavIov oov

the talent your

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

| tdAavrtov: 'talent!

™

P

£V
in

preposition + dative (place)



Th Yii id¢e EXELg

the ground see you have
Dative Dative presentative particle (interjection) Pres Act Indic 2 Sg - &xw
article dative of place | 18¢: 'look! see!' main verb

| yi: 'earth, ground! — stative present

£xw: 'have, possess'; 'here is what is yours'
— nothing lost, but nothing gained.

T0 ooV

the yours

Accusative Accusative

article (substantizes possessive) possessive adjective (direct object)

06¢: 'your, yours'; t6 66v = 'what is yours' —

the unproductive original.

26 &mokpiBeic 8¢ 6 kVprog avTOD eimev avT( Tlovnpe SobAe kai dkvnpé, fideic 8t1 Bepilw Smov ovk Eomelpa
Kal cuVaYw 00V 00 dlecKOpTIoQ;

But his master answered him, 'You wicked and slothful servant! You knew that I reap where I did not

sow and gather where I scattered no seed?

\ . .
THE VERDICT Q€ The master turns the excuse against the servant: even on his own slander,

knowing the master demanding, he should at least have invested.

anokp1Oeig ¢ 0 KUpLOG
answering but the master
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat adversative conjunction Nominative Nominative
ptc. of attendant circumstance article subject

— antecedent aorist kUplog: 'master, lord!

I amokpivouat: 'answer!



”~ ™ - ™ T e

aUTOD EiNEV avT® Movnpe

his said to him wicked
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative
genitive of relationship main verb indirect object attributive (vocative) adjective
— constative aorist novnpdg: 'evil, wicked'; the antithesis of the
Aéyw: 'say! 'good' servant (vv.21, 23).
dolAe Kol OKVNpE noet
np NoE

servant and slothful/lazy you knew
Vocative coordinating conjunction Vocative Plpf Act Indic 2 Sg - 0i8a
vocative of address attributive (vocative) adjective main verb (concessive/interrogative)
I 8oDAog: 'slave, servant! orvnpdg: 'idle, lazy, hesitant'; the opposite — pluperfect with imperfect sense

of 'faithful' — fruitlessness by inaction. .

y oida: 'know'; 'so you knew...?' — taking up
the servant's own claim against him.

(%4 7 (%4 R
oTl GEPIZ(O Oo1ov OULK
that I reap where not
conjunction (content clause) Pres Act Indic 1 Sg - 8epilw relative adverb of place negative particle

main verb (content clause)
— gnomic/characteristic present

Bepilw: 'reap'; the master quotes the

servant's charge back to him.

”~ ™ N = Y

£omelpa Kol SUVAYW 60ev

I sowed and I gather from where

Aor Act Indic 1 Sg - oneipw coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg - suvdyw relative adverb of place (source)
main verb (rel. clause) main verb (content clause) | 30ev: 'whence!

— constative aorist — gnomic/characteristic present

I onelpw: 'sow! | ouvdyw: 'gather!



oV
not

negative particle

dteckopmica
I scattered

Aor Act Indic 1 Sg - Staokopmilw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

| Sraokopmiw: 'scatter, winnow.!

27 €det og ovV Palelv T GpyLp1& pov Toig Tpamelitalg, Kai EAOWV €yw EKOULGAUNV AV TO EUOV GUV TOKW.

Then you ought to have put my money with the bankers, and at my coming I would have received

back my own with interest.

MINIMUM REQUIRED

the failure is not loss but the refusal to act at all.

o0V Even minimal diligence — depositing at interest — would have sufficed;

v 5 ~
£d¢e1 o€ ovv BaAeiv

it was necessary you therefore to put/deposit
Impf Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative inferential conjunction Aor Act Inf - BdAAw

impersonal main verb
— imperfect of unfulfilled obligation

det: 'it is necessary'; the imperfect 'you
ought to have' marks an obligation left

accusative subject of infinitive

complementary infinitive (subject of £8¢1)
— constative aorist

BaAAw: 'throw, put'; here 'deposit' money
with bankers.

undone.
™ apyvpLa pov T01¢
the money my the
Accusative Accusative Genitive Dative
article direct object of fa)eiv genitive of possession article

apyvprov: 'silver, money!



Tpanelitalg
bankers/money-changers

Dative

dative of recipient (with)

tpanelitng: 'banker, money-changer' (from
tpdmela, 'table'); deposit-takers who paid

Kol ENOWV
and having come

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat

temporal participle
— antecedent aorist

£pxopat: 'come'; 'at my coming' — the

—_

Nominative

subject (emphatic pronoun)

interest. i
return for reckoning.
b4 7 PA) 1 b 1
EKoutoaunv av TO Epov
I would have received back would the my own
Aor Mid Indic 1 Sg - kopilw modal particle (contrary-to-fact) Accusative Accusative

main verb (apodosis of contrary-to-fact)
— aorist + &v (unreal past)

kouilw (mid.): 'recover, get back, receive
what is due'; with &v, 'T would have

&v: the modal particle marking the unreal article (substantizes possessive)

condition's apodosis.

recovered!

\ 14
ouvv TOKW
with interest
preposition + dative (accompaniment) Dative

object of 0Uv (accompaniment)

téKog: 'interest, yield' (lit. 'offspring' of
money); the increase the deposit would
have earned.

28 dpate oLV &' adTol TO TdAAVTOV Kal d0TeE TG £XOVTL TX dEKX TAAavTO:

So take the talent from him and give it to the one who has the ten talents.

SENTENCE EXECUTED

o0V The unused trust is transferred to the most productive — stewardship

rewarded with more, neglect stripped of even what it had.

possessive adjective (direct object)

€UoG: 'my, mine'; T éudv = 'what is mine!



=

v
apate
take

Aor Act Impv 2 Pl aipw

imperative (command to attendants)
— aorist imperative

afpw: 'take up, take away'; the talent is
removed from the unfaithful.

™

P

ovv
therefore/so

inferential conjunction

ar'
from

preposition + genitive (separation)

™

P

avToD
him
Genitive

object of &nd (separation)

™

P

T0 TaAavrtov Kal dote

the talent and give

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - 38wt

article direct object of &pate imperative (command)

tdAavtov: 'talent! — aorist imperative

Sidwy: 'give'; the reallocation to the
fruitful.

Q® £xovti T déka

to the one having the ten

Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - €xw Accusative Accusative

article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) article attributive numeral (indeclinable)

=~

TaAAavTo
talents
Accusative

direct object of éxovri

I tdAavtov: 'talent!

— progressive present

#xw: 'have'; 'the one who has the ten' — the
five-talent man now holding ten.

Séka: 'ten!



29 t® yap €xovti mavti dobrjoetan Kal mepiooevOrjoeTar ToD O Ur| £XoVTog Kal O £xel apOrjoetat &' avTod.

For to everyone who has, more will be given, and he will have abundance; but from the one who has

not, even what he has will be taken away.

PRINCIPLE

forfeited — the governing law of the parable.

yop The kingdom maxim (cf. 13:12): grace responded to grows; grace neglected is

W

[}

to the one

Dative

article (substantizes ptc.)

yap
for

explanatory conjunction

N

£xovti novti
having every
Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - €xw Dative

substantival participle (indirect object) attributive adjective

— progressive present (gnomic) ndg: 'all, every'; the maxim is universal.

£xw: 'have'; 'everyone who has' — the

productive.
dobnosTon Kai neprocevOnoeTal T00
will be given and he will have abundance the one
Fut Pass Indic 3 Sg - §idwpt coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - nepiooedw Genitive

main verb (divine passive)
— gnomic future

didwyu: 'give'; the passive implies God as
giver.

main verb article (substantizes ptc.)
— gnomic future

neplooevw: 'abound, overflow'; the
productive are enriched beyond measure.

but

adversative conjunction

™

P

1t
not

negative particle (with ptc.)

£XovTog Kal
having even

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - €xw ascensive adverb

substantival participle (genitive of separation)
— progressive present (gnomic)

#xw: 'have'; 'the one who has not' — the
barren steward.
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b4 bd 4 b ]
EXEL apOnoetot am

«©

what he has will be taken away from
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw Fut Pass Indic 3 Sg - afpw preposition + genitive (separation)
relative pronoun (object of &et) main verb (rel. clause) main verb (divine passive)

— stative present — gnomic future

| £xw: 'have, possess! afpw: 'take away'; even the unused trust is

forfeited.
- ) y S

avtov
him
Genitive
object of and

\ \ b ~ ~ b 7/ bl \ V4 \ b 7 bl ~ VW € \ \ C \ ~
30 Kaitov ayxpeiov dobAov ékPadete £1¢ TO 0KOTOG TO €€WDTEPOV- EKET 0T O KAALOUOC Kl O Bpuyuodg TdOV
ddévTwv.

And cast the worthless servant into the outer darkness; there will be weeping and gnashing of teeth.

SENTENCE OF EXCLUSION KOl The parable's grim close: the fruitless servant is cast out — Matthew's

standard image of final exclusion (cf. 8:12; 22:13; 24:51).

\ 1 bl ~ ~
Kol TOoV axpeov SOU)\OV
and the worthless/useless servant
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective direct object
axpetog: 'useless, unprofitable' (a-privative SoUAog: 'slave, servant!

+ xpela); the servant who yielded no return.



=

™

P

b ’7 b 1 7

EKB(X)\S‘KE €LC TO OKOTOG

cast out into the darkness

Aor Act Impv 2 Pl - ékBdAw preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

imperative (command) article object of ei¢ (goal)

— aorist imperative okotog: 'darkness'; outside the lit banquet
Y , , . hall — the realm of final loss.
£kPdAAw: 'throw out, cast out'; expulsion
from the master's presence.

\ bl 4 b ~ v

TO EE(L)TEPOV EKEl E0TA1

the outer there will be

Accusative Accusative adverb of place Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

article (attributive position)

attributive adjective

¢€wtepog: 'outermost, outer'; the darkness
farthest from the festal light.

main verb

— predictive future

[ 4

(0]
the

Nominative

article

kAavOuog
weeping
Nominative
subject

kAavBudg: 'weeping, wailing'; the anguish

Kal
and

coordinating conjunction

of exclusion.
Bpuyuog TV 080vtwv
gnashing of the teeth
Nominative Genitive Genitive
subject (coordinate) article objective genitive

Bpuypde: 'grinding, gnashing';
rage/remorse — Matthew's recurrent
formula.

| 0300 'tooth'; 'gnashing of teeth!

[ 4
(0]
the

Nominative

article



31 “Otav 3¢ €AOn 0 vidG ToD AvOpToL €V TR dOEN abToD Kol TTdvTeG Ol Ayyelot pet' avtod, tdte Kabioet £mi
0pdvou 86En¢ adtodr
When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, then he will sit on his glorious

throne.

JUDGMENT SCENE OPENING = O& = The third picture moves from parable to apocalyptic vision: the Son

of Man enthroned in glory as eschatological Judge of all (cf. Dan 7:13-14).

S

“Otav o¢ £\On 0

when now/but comes the

temporal conjunction (+ subjunctive) developmental conjunction Aor Act Subj 3 Sg - Epxouat Nominative
Stav: 'whenever, when'; introduces the subjunctive (temporal clause) article

indefinite-future temporal clause. .+ constative aorist

£pxopat: 'come'; the parousia of the Son of

Man.

€\ ~ bl ’ b
U10G TOoL avepwnou EV
Son of Man in
Nominative Genitive Genitive preposition + dative (manner/attendant circ.)
subject article genitive (idiom 'Son of Man')

vidg: 'son'; 6 VIOG TOT dvBpwmov, the &vBpwrog: 'man'; 'Son of Man, the Danielic

apocalyptic title from Dan 7 — Jesus' self- figure given dominion and judgment.

designation as the glorified Judge.

~ /4 ? ~ \
i d6&n avToD Kol

[3 1
the glory his and
Dative Dative Genitive coordinating conjunction
article dat. of manner (attendant circumstance) genitive of possession

d6&a: 'glory, splendor'; the divine radiance

of the parousia.
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7 (4 v ]
TIAVTEG ol ayyeAoi UET

all the angels with
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment)
attributive adjective article subject (coordinate w/ vidc)

ndg: 'all! dyyehog: 'angel, messenger'; the heavenly

retinue of the Judge.

avToD TOTE kaBicel Sl
him then he will sit on
Genitive temporal adverb (apodosis) Fut Act Indic 3 Sg - kaBilw preposition + genitive (place)
object of uerd téte: 'then'; the apodosis to Stav. main verb

— predictive future

kaBilw: 'sit down, be seated";

enthronement to judge.

Opovou 36&n¢ avtoD
throne of glory his

Genitive Genitive Genitive

object of éni (place) attributive genitive (Semitic glorious throne') genitive of possession

0pdvoc: 'throne'; the seat of royal d6&a: 'glory'; Bpdvog 86&ng = 'glorious

judgment. throne' (Hebraic genitive of quality).

32 kol cuvaxOroovtat Eunpocbev abTol mdvta T €0vn, Kat apopicel abToLS ant' AIAANAWY, WoTep O
TOLUNV A@opilel Ta TpdPata Ao TAOV Eplpwy,
And all the nations will be gathered before him, and he will separate them one from another, as a

shepherd separates the sheep from the goats,

UNIVERSAL AssiZE | K@l All nations assembled and divided — the shepherd-image of separating

mingled flocks pictures the Judge's effortless discrimination.



coordinating conjunction

suvayxOnioovrol
will be gathered

Fut Pass Indic 3 P1- suvdyw
main verb (divine passive)

— predictive future

ouvdyw: 'gather together'; the universal
assembling for judgment.

EunpocOev
before
improper preposition + genitive (place)

| #unpocdev: 'before, in front of!

avtol
him
Genitive

object of unpoabev

=

navTa
all

Nominative

attributive adjective

ndg: 'all'; the comprehensive scope — every
nation.

\
TX
the

Nominative

article

£€0vn
nations

Nominative

subject

£0vog: 'nation, people'; tavta ta €0vn = all
humanity gathered for judgment.

Kal
and

coordinating conjunction

agopicel

he will separate

Fut Act Indic 3 Sg - d@opilw
main verb

— predictive future

G@opilw: 'separate, mark off" (&md +
0pilw); the act of judicial division.

avToVG
them

Accusative

direct object

ar'
from

preposition + genitive (separation)

GAANA WV
one another

Genitive

reciprocal pronoun (object of amd)

dAAAwv: 'one another'; the mingled mass
parted into two.

=

WoTEP
as/just as

comparative conjunction

omep: 'just as'; introduces the shepherd
simile.

€

(0]
the

Nominative

article

TOLUNV
shepherd

Nominative

subject (of simile)

nowunv: 'shepherd'; the Palestinian
shepherd who pastures sheep and goats
together, parting them at evening.

agopiler
separates

Pres Act Indic 3 Sg - dgopilw
main verb (simile)

— gnomic present

| a@opilw: 'separate.
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T npofata amnod TV
the sheep from the
Accusative Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
article direct object article
npdPatov: 'sheep'; the prized flock, here
the righteous.
EplpwV
goats
Genitive
object of dnd
€p1pog: 'goat, kid'; here the condemned —
less valued, here set apart for judgment.
33 kaiotroet T pev mpoPata £k de€1dV adTol, T 8¢ £pilpia €€ DWVOUWV.
and he will set the sheep on his right, but the goats on the left.
POSITIONING KOl Right hand = favor and honor, left = rejection: the placement already anticipates
the verdict before a word is spoken.
Kol oTHOEL T« UEV
and he will set/place the on the one hand
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - {otnmt Accusative correlative particle (uév ... §¢)
main verb article

— predictive future

fotnut: 'set, place, stand'; the positioning of
the two groups.



=~

4
npofata
sheep

Accusative

direct object

I npéPatov: 'sheep!

pd

EK

on/at

preposition + genitive (position)

| ¢k 8e€1v: idiom, 'on the right side!

del1dv
right

Genitive

object of éx (position)

de&16¢: 'right (hand)'; the place of honor
and acceptance.

avtol
his
Genitive

genitive of possession

1 \ b4 I4 bl
T« o¢ £plera &€
the but on the other goats on/at
Accusative correlative particle (uév ... 5¢) Accusative preposition + genitive (position)
article direct object | ¢ edwvOpwv: idiom, 'on the left side!
gpigrov: 'kid, goat' (diminutive of £p1pog);
the condemned.
k) 4
ELWVLUWV
left
Genitive
object of € (position)

34

evwvupog: lit. 'of good name' (a euphemism
for the ill-omened left); the place of

rejection.

TOTE €pel 0 PactAelg T0i¢ €k €1V avTOD AelTe, 01 eDAoYNUEVOL TOD TTATPAG OV, KANPOVOUHoATE THV

frotacuévny VUiV PactAeiov &mo kataBoAf]g koopov.

Then the King will say to those on his right, 'Come, you blessed of my Father, inherit the kingdom

prepared for you from the foundation of the world.

VERDICT FOR THE SHEEP

TOTe  The Judge is now 'the King'; the righteous inherit a kingdom

prepared from creation — election and gift, not earned wage, frame the reward.



r=

)

e

)

ToTE Epel 0 BaoiAevg
then will say the King
temporal adverb Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
main verb article subject
— predictive future BactAevg: 'king'; the Son of Man now
Aéyc: 'say'; the King pronounces the named King — royal judge of the nations.
verdict.
T0ig €K del1dv avTod
to those on right his
Dative preposition + genitive (position) Genitive Genitive
article (substantival) object of éx (position) genitive of possession

| de€1d: 'right!

Agbte ol g0Aoynuévor T00
come the blessed ones of the
adverb of summons (functions as imperative) Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - edAoyéw Genitive
Seote: 'come!’; a plural hortatory adverb- article (substantizes ptc.; nom. of address) substantival ptc. (nom. for vocative) article
particle, the gracious invitation. — intensive perfect (settled state)
evhoyéw: 'bless, speak well of'; 'the blessed
of my Father' — those on whom God's favor
rests.
TaTPOg uov kAnpovounoate Vv
Father my inherit the
Genitive Genitive Aor Act Impv 2 Pl - kAnpovopéw Accusative
genitive of agency (blessed by) genitive of relationship imperative (invitation) article

natrip: 'Father'; the King's own Father,
source of the blessing.

— aorist imperative (decisive grant)

kAnpovopéw: 'inherit, receive as heir'; the
kingdom is an inheritance, not a wage.
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NTOLUACUEVV vuiv BaciAeiav

prepared for you kingdom
Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - étoiudw Dative Accusative
attributive participle dative of advantage direct object of kAnpovourjoare

— intensive perfect (standing readiness) BaoiAeia: 'kingdom'; the inheritance of the

; 2 ighteous.
£toludlw: 'prepare, make ready'; the righteous

kingdom long since made ready (contrast
the fire 'prepared for the devil, v.41).

”~ = - )

kataPoAfig KOGUOU

foundation of the world

Genitive Genitive

object of &nd (point of origin) objective/possessive genitive
kataPoAn: 'foundation, laying-down'; 'from | k6opog: 'world, ordered universe!

the foundation of the world' — eternal
divine purpose.

)

P

Ao
from

preposition + genitive (time/source)

35 Emelvaoca yop Kai €30KATE Uot Qayely, EdiPnoa Kal EmoTicate pe, EEVOG AUNV KAl GUVNYAYETE UE,

For I was hungry and you gave me to eat, I was thirsty and you gave me drink, [ was a stranger and

you took me in,

GROUND OF THE VERDICT (1) | YOp The basis given: deeds of mercy done to the King himself — the

first three of six (food, drink, welcome) that disclose true faith.

Eneivaca Yap Kal

I was hungry for and

Aor Act Indic 1 Sg - mewvdw explanatory conjunction coordinating conjunction
main verb

— constative aorist

newvdw: 'be hungry'; the King identifies
himself with the hungry.

£dwkaté

you gave

Aor Act Indic 2 Pl 88wt
main verb

— constative aorist

Sidwp: 'give!



~ - - )

uot Qayeiv £8iYnoa Kat

me to eat [ was thirsty and
Dative Aor Act Inf - €60{w Aor Act Indic 1 Sg - Stpdw coordinating conjunction
indirect object epexegetical infinitive main verb
— constative aorist — constative aorist
| ¢o0iw: 'eat'; 'gave me [something] to eat! | dpaw: 'be thirsty!
f bl 4 /4 10 1 7 1[0 v
EMOTIOATE ME ESVOC nunv
you gave drink me a stranger I was
Aor Act Indic 2 Pl - otiw Accusative Nominative Impf Mid Indic 1 Sg - elpi
main verb direct object predicate nominative main verb (copula)

— constative aorist Eévog: 'stranger, foreigner, guest'; the King — stative imperfect

7 . . as the alien needing hospitality.
I noti{w: 'give to drink!

Kol GUVNYAYETE uE

and you took in me

coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Pl cuvdyw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

ouvayw: here 'receive as a guest, take in'

(of hospitality to a stranger).

36 yuuvog Kat meptePalete pe, NoBévnoa kol EneokEPacOE Ue, €v UAAKT NUNV Kal fABate Tpdg Le.
naked and you clothed me, I was sick and you visited me, [ was in prison and you came to me!

GROUND OF THE VERDICT (2) | asynpeTon The second three deeds (clothing, visiting the sick,

coming to the prisoner) complete the sixfold list of ordinary mercy.



=

YUMVOG
naked
Nominative
predicate adjective

yuuvog: 'naked, poorly clothed'; the King as
the destitute.

Kol
and

coordinating conjunction

=

neprePaAete
you clothed

Aor Act Indic 2 Pl - tepiBaAiw

main verb
— constative aorist

neptpdAAw: 'put around, clothe'; you gave

clothing.

ME
me

Accusative

direct object

=

k] /4
nodevnoa
I was sick

Aor Act Indic 1 Sg - 4oBevéw

main verb
— constative/ingressive aorist

I doBevéw: 'be weak, be sick!

Kal
and

coordinating conjunction

=

EneokEPacOE

you visited

Aor Mid Indic 2 Pl - émokéntopat
main verb

— constative aorist

emokéntopar: 'look after, visit, care for';
the visit that brings help, not mere
presence.

ME
me

Accusative

direct object

€V
in

preposition + dative (place)

@UAakKi]
prison

Dative

dative of place

@uAakn: 'prison, guard'; the King as the
imprisoned.

v

flunv

I was

Impf Mid Indic 1 Sg - iut

main verb (copula)

— stative imperfect

=

AAOate
you came

Aor Act Indic 2 P1- €pyopat

main verb
— constative aorist

£pxopat: 'come'; coming to the prisoner —
an act of costly solidarity.

P4
to

preposition + accusative (direction)

MHE
me

Accusative

object of mpdg

coordinating conjunction



37 téte dmokpiOrjcovtal avT® ot dikator Aéyovtec Kopie, mdte o€ €idopev mev@vta kol é0pEPapey, 1)

MPp@dvta Kal Emoticayey;

Then the righteous will answer him, 'Lord, when did we see you hungry and feed you, or thirsty and

give you drink?

THE RIGHTEOUS' SURPRISE (1)

was unselfconscious, done to the needy for their own sake, not for reward.

TOTe  The righteous are unaware of serving the King — their mercy

=

g

=

TOTE anokpidOnoovral avTQ® ol
then will answer him the
temporal adverb Fut Pass Indic 3 Pl - drokpivouat Dative Nominative
main verb indirect object article
— predictive future
| dmokpivopat: 'answer, reply!
dikatol Afyovteg Kupie note
righteous saying Lord when
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Vocative interrogative adverb

subject (substantival adj.)

dikatog: 'righteous, just'; the verdict's term
for the sheep — those right with God,

ptc. of attendant circumstance

— progressive present

vocative of address

KUp1og: 'Lord"; reverent address to the
King-Judge.

| néte: 'when?'

Aéyw: 'say!
shown by mercy. | i
” ~ \
(015 8150}18\/ TEWVWVTA K1
you did we see hungry and
Accusative Aor Act Indic 1 P1- 6pdw Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Telvaw coordinating conjunction

direct object of idouev

main verb
— constative aorist

opdw: 'see!

predicate participle (object complement)
— progressive present

newvdw: 'be hungry'; 'saw you [being]
hungry!



=

£0pEPapev
fed

Aor Act Indic 1 Pl tpépw

main verb
— constative aorist

tpépw: 'nourish, feed!

=

EMOTICAMEV

gave drink

Aor Act Indic 1 Pl - otilw

main verb

— constative aorist

I noti{w: 'give to drink!

or

disjunctive conjunction

MPpavia Kat
thirsty and
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - updw coordinating conjunction
predicate participle (object complement)

— progressive present

dpaw: 'be thirsty!

38 mdte 8¢ ot €ldopev EEvov Kal cuvNydyouey, i} YOUVOV Kai eptePdAopey;

And when did we see you a stranger and take you in, or naked and clothe you?

THE RIGHTEOUS' SURPRISE (2)

King's words — the righteous cannot recall any service to him as such.

0¢ The questioning continues through the list, each echoing the

7/
TTOTE
when
interrogative adverb

I néte: 'when?"'

0¢
and

developmental conjunction

(014
you
Accusative

direct object of eidouev

£100UEV
did we see

Aor Act Indic 1 Pl - 6pdw

main verb
— constative aorist

Opaw: 'see!



EEvov
a stranger

Accusative

predicate accusative (object complement)

I &évog: 'stranger, guest!

coordinating conjunction

=

GUVIYQYOUEV
took in

Aor Act Indic 1 Pl suvdyw

main verb
— constative aorist

| ouvdyw: 'take in, receive as guest.

YUMVOV
naked

Accusative

predicate accusative (object complement)

I yuuvog: 'naked!

™

P

Kol
and

coordinating conjunction

=~

neprefaouev
clothed

Aor Act Indic 1 Pl - tepipdAiw

main verb
— constative aorist

| neptBdAAw: 'clothe, put around.!

39 mote O€ oe €idouev aobevodvta 1 £v LAk Kail ABouev Tpdg ot;

And when did we see you sick or in prison and come to you?'

THE RIGHTEOUS' SURPRISE (3)

the whole speech underlining that mercy, not calculation, marks the righteous.

0¢ The final pair (sick, imprisoned) closes the puzzled question —

N

or

disjunctive conjunction

7/
TTOTE
when
interrogative adverb

I néte: 'when?'

O

and

developmental conjunction

(014
you
Accusative

direct object of eidouev

£100UEV
did we see

Aor Act Indic 1 Pl - 6pdw

main verb
— constative aorist

Opaw: 'see!
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acOevoivta M Ay @UAaKT]
sick or in prison

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - &o0evéw disjunctive conjunction preposition + dative (place) Dative

predicate participle (object complement) dative of place

— progressive present | @UAak: "prison.

dobevéw: 'be sick, weak!

Kal HABouev TPAG o€

and came to you

coordinating conjunction Aor Act Indic 1 P1- #pxouot preposition + accusative (direction) Accusative
main verb object of mods

— constative aorist

| gpxopat: 'come!

40 xal arokptOeig 0 PactAevg €pel avTOIG AunV Aéyw DIV, €' 600V EMOINCATE £V TOVTWV TOV AdEAPOV
yov TV éAaxioTwy, EUol EmMOINoaTE.
And the King will answer them, 'Truly I say to you, inasmuch as you did it to one of the least of these

my brothers, you did it to me.

THE KING'S IDENTIFICATION = KOL The verse that unlocks the parable: the King is so bound to 'the

least of these my brothers' that mercy (or its lack) to them is done to him.

Kol anokp1Oeig 0 BaciAevg
and answering the King
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat Nominative Nominative

ptc. of attendant circumstance article subject

— antecedent aorist | Bacireve: 'king!

| anokpivouat: 'answer!



P=

£pel
will say

Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— predictive future

™

e

avToiC
to them

Dative

indirect object

r=

Aunv
truly
asseverative particle (indeclinable)

| Gurv: 'truly, surely'; the solemn formula.

™

e

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (formula)

— performative present

I Aéyw: 'say! | Aéyw: 'say!
€~ N [74 b 4
LMV EQ ooov EMOLNOATE
to you inasmuch as as much as you did
Dative preposition (ép' doov = idiom) Accusative Aor Act Indic 2 Pl - moiéw
indirect object énf: in the phrase ¢¢' 8oov, 'insofar as, to relative (degree; w/ ént) main verb (rel. clause)
the degree that! 8o0¢: 'as much/many as'; the correlative of —s constative aorist
degree.
& | notéw: 'do, make'; the deed of mercy.
[ \ 4 ~ 2 ~
&Vl TOUTWV TV (XSEA(P(A)V
to one of these the brothers
Dative Genitive Genitive Genitive
indirect object partitive genitive (demonstrative) article partitive genitive
€ic: 'one'; even a single act to a single needy o0tog: 'this'; 'these' — the present, visible &deA@dg: 'brother'; 'my brothers' —
person counts. needy. debated: Christ's disciples/missionaries, or
all the needy (see crux). The King identifies
with them.
~ bl I4 b \
pov TWV 8)\“)(10‘[7(,0\/ Euol
my the least to me
Genitive Genitive Genitive Dative
genitive of relationship article attributive superlative adjective indirect object (emphatic)

g\dyotog: 'least, smallest' (superlative of
Uikp4Q); 'the least of these' — the lowly
with whom the King makes common cause.

€y: emphatic 'to me' — the climactic
identification.



£noinoarte
you did
Aor Act Indic 2 Pl - moiéw

main verb (apodosis)
— constative aorist

notéw: 'do'; mercy to the least is mercy to
the King.

471 Tote épel kal 10i¢ £€ eDWVUUWV: TTopeVeahe G’ €U0l o1 KATNPAUEVOL £1¢ TO TTOP TO KiWVIOV TO
nrotpacuévov @ daPoAw kal Toig dyyEAolg adTo0.
Then he will say also to those on the left, 'Depart from me, you cursed, into the eternal fire prepared

for the devil and his angels.

VERDICT FOR THE GOATs | TOTE The dark counterpart to v.34: dismissal into the fire 'prepared for

the devil' — a destiny not made for humans, into which they nonetheless go.

Tote Epel Kol 101G
then will say also to those
temporal adverb Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw adjunctive adverb Dative
main verb article (substantival)

— predictive future

Aéyw: 'say!
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&€ E0WVUUWYV MopevecOe an'
on

left depart/go from

preposition + genitive (position) Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - mopedopat preposition + genitive (separation)
object of & (position) imperative (command)
| evvupog: 'left’; the rejected side. — present imperative

nopevopat: 'go, proceed'; the dismissal —
the antithesis of debte (v.34).

~ ™ ~ ™ - - 7~

guod ol KATNPAUEVOL €lg
me the cursed ones into
Genitive Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - katapdouat preposition + accusative (goal)
object of &nd (separation) article (substantizes ptc.; nom. for vocative) substantival ptc. (nom. of address)
€yw: 'me'; 'away from me' — exclusion from — intensive perfect (settled state)

the King's presence (cf. 7:23). , . o :
katapdopat: 'curse'; 'the cursed' — note:

not 'cursed of my Father' (contrast 'blessed
of my Father; v.34); the curse is left

unattributed.
1 ~ 1 vy 7
TO T p TO aAtwviov
the fire the eternal
Accusative Accusative Accusative Accusative
article object of ei¢ (goal) article (attributive) attributive adjective
nop: 'fire'; the image of final judgment (cf. aicviog: 'eternal, age-long'; the fire of the
13:42; 18:8). age to come — its lasting character (cf.

v.46).



1
TO
the

Accusative

article (attributive)

™

NTOLUACUEVOV

prepared

Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - étotpdlw

attributive participle

— intensive perfect (standing readiness)
gtowpalw: 'prepare'; the fire was prepared

for the devil, not (as the kingdom for the
blessed) for humans — a telling asymmetry.

)

SraPforw
devil

Dative

dative of advantage (for whom prepared)

SidPolog: 'slanderer, devil'; the adversary

for whom the fire was made ready.

=

Kol
and

coordinating conjunction

™

TO1G
the

Dative

article

=

pd 7
ayyéAloig
angels
Dative

dative of advantage (coordinate)

dyyehog: 'angel'; the devil's fallen angels,
sharers of his doom.

47 emelvaca yap Kol OUK EdWKATE Hot GAYETV, €d1PNoa Kal OUK EMOTICATE €,

For I was hungry and you gave me no food, I was thirsty and you gave me no drink,

GROUND OF CONDEMNATION (1)

yap The verdict's basis, mirroring vv.35-36 but in the negative: the

same deeds, this time left undone — sin as omission, mercy withheld.

avToD
his
Genitive

genitive of possession

EnMeivaoco
[ was hungry

Aor Act Indic 1 Sg* mewvdaw

main verb
— constative aorist

I newvdw: 'be hungry!

yap
for

explanatory conjunction

coordinating conjunction

ovK
not

negative particle
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£dwkaté uot QaYEIV £diymoa

you gave me to eat I was thirsty
Aor Act Indic 2 P1- 38wyt Dative Aor Act Inf - ¢66{w Aor Act Indic 1 Sg - Stpdw
main verb indirect object epexegetical infinitive main verb
— constative aorist — constative aorist — constative aorist
didwur: 'give! £0Biw: 'eat! | Swpdw: 'be thirsty!
Kal oUK EMOTIONTE uE
and not you gave drink me
coordinating conjunction negative particle Aor Act Indic 2 Pl - motiw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

| noti{w: 'give to drink!

43 &Evog fUNV Kal 00 GUVNYRYETE UE, YOUVOC Kl 00 TepIePEAETE ue, 0OV Kal €V UAAKT] Kol OVK
EMEOKEPAGOE LIE.

[ was a stranger and you did not take me in, naked and you did not clothe me, sick and in prison and

you did not visit me!

GROUND OF CONDEMNATION (2) | asynpeton = The remaining failures complete the negative list —

hospitality, clothing, and care all withheld; the omissions condemn.

~ ™ - ™ N

7 v \ b
EEvog unv Kal oV
a stranger [ was and not
Nominative Impf Mid Indic 1 Sg - elpi coordinating conjunction negative particle
predicate nominative main verb (copula)

I &évog: 'stranger, guest! — stative imperfect



=

=

GUVNYAYETE uE YUHVOG Kol
you took in me naked and
Aor Act Indic 2 Pl suvdyw Accusative Nominative coordinating conjunction
main verb direct object predicate adjective
— constative aorist youvég: 'naked!
cuvayw: 'take in, receive!
o0 neprePaleté uE ao0evrg
not you clothed me sick
negative particle Aor Act Indic 2 Pl - tepipdAw Accusative Nominative
main verb direct object predicate adjective
— constative aorist aoBevng: 'weak, sick'; the adjective replaces
| repiBiMh: 'clothe! the participle of v.36.
Kal eV @UAaK Kat
and in prison and
coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction

dative of place

| @uAakr: 'prison!

OUK
not

negative particle

éneokEPacHE
you visited

Aor Mid Indic 2 Pl - émokéntopat

main verb
— constative aorist

2 Z L for" h
émiokéntopar: 'visit, care for'; here
covering both sickness and prison.

ME
me

Accusative

direct object



44  téte dnokpifrioovtatl kai avtol Aéyovteg Kipie, mdte og eldouev netv@vta fj Sp&dvta i EEvov 1 yuuvov
1] &oOevii fj €v UAAKT] Kal oV dinkovioauéy oot;
Then they also will answer, 'Lord, when did we see you hungry or thirsty or a stranger or naked or

sick or in prison, and did not serve you?'

THE GOATS' PROTEST | TOTE The cursed echo the righteous' question — but theirs is self-justifying;

they would have served the King, just not 'the least. Their blindness condemns.

~ - - ™ e

TOTE anokpidOnoovral Kal avtol
then will answer also they
temporal adverb Fut Pass Indic 3 Pl - &rokpivopat adjunctive adverb Nominative
main verb subject (emphatic pronoun)

— predictive future

| amokpivouat: 'answer!

Aéyovteg Kupie note o€

saying Lord when you

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Vocative interrogative adverb Accusative

ptc. of attendant circumstance vocative of address | néte: 'when?' direct object of eiSouev
— progressive present KOp1og: 'Lord'; even the condemned

I Aéyw: 'say! acknowledge his lordship — but too late.

gidopev MEWVOVTIX 1 PpdHvra

did we see hungry or thirsty

Aor Act Indic 1 P1- 6pdw Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Telvdw disjunctive conjunction Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Supdw
main verb predicate participle predicate participle

— constative aorist — progressive present — progressive present

I Opdw: 'see! newdw: 'be hungry! | Supdw: 'be thirsty!
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1 EEvov 1 YUMVOV
or a stranger or naked
disjunctive conjunction Accusative disjunctive conjunction Accusative
predicate accusative predicate accusative
| &évog: 'stranger! yuuvég: 'naked!
I\ 1 b4 ~ 1 I\ 1[0 b
1| acOevi) 1| £V
or sick or in
disjunctive conjunction Accusative disjunctive conjunction preposition + dative (place)

predicate accusative

| aoBevrig: 'sick, weak!

@UAAKT] Kol ov dkovNoaueEy

prison and not we served/ministered

Dative coordinating conjunction negative particle Aor Act Indic 1 P - Stakovéw
dative of place main verb

I @UAakH: 'prison! — constative aorist

Siakovéw: 'serve, minister to'; the goats
sum the six deeds as 'serving' — willing for
the King, blind to the least.

o001
you
Dative

indirect object



45 tote anokplOnoeTal avtoig Aéywv: Aunv Aéyw Uiy, €@' 600V 0UK €MOLN0ATE EVI TOUVTWV TOV EAXXIGTWY,
00OE €U0l EMOINOATE.
Then he will answer them, 'Truly I say to you, inasmuch as you did not do it to one of the least of

these, neither did you do it to me!

THE KING'S COUNTER-IDENTIFICATION = TOTE The negative of v.40: failure toward the least is failure

toward the King. Note 'the least of these' now without 'my brothers' — the scope perhaps widened.

TOTE amokpiOnoetal aUTOIG Aéywv

then will answer them saying

temporal adverb Fut Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
main verb indirect object ptc. of attendant circumstance
— predictive future — progressive present
| amokpivouat: 'answer! | Aéyw: 'say!

Aurv Adyw ViV £Q'

truly I say to you inasmuch as

asseverative particle (indeclinable) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative preposition (ép' Soov = idiom)

I durjv: "truly! main verb (formula) indirect object | ¢ni: 'insofar as' (2¢' Soov).
— performative present
| Aéyw: 'say!

ooov oUK £noinoarte £vi

as much as not you did to one

Accusative negative particle Aor Act Indic 2 Pl - moiéw Dative

relative (degree) main verb (rel. clause) indirect object

I §oog: 'as much as! — constative aorist €i¢: 'one!

| noléw: 'do!
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TOUTWV TV
of these the
Genitive Genitive
partitive genitive (demonstrative) article
obtog: 'these!
guol EMONONTE
to me you did
Dative Aor Act Indic 2 Pl - totéw

indirect object (emphatic)

£yw: emphatic 'to me!

main verb (apodosis)
— constative aorist

| noiéw: 'do!

2 7

Aayiotwv

least

Genitive

attributive superlative adjective
é\dyuotog: 'least'; here without 'my
brothers' (v.40), which some take to

broaden the referent to the needy
generally.

46 xai drehedoovtal ovtol £1¢ kdAaotv alwviov, oi 8¢ Sikatot i¢ Lwrv aidhviov.

And these will go away into eternal punishment, but the righteous into eternal life.

FINAL TWO DESTINIES

Kol

The discourse's last word: a balanced antithesis — 'eternal punishment'

and 'eternal life, the same adjective aiwviog weighing both, the two final outcomes of the judgment.

k) \
00dE
neither
negative coordinating conjunction

| o0&¢: 'and not, neither!

coordinating conjunction

aneAevoovral
will go away

Fut Mid Indic 3 Pl- dnépyopat
main verb

— predictive future

anépyopat: 'go away, depart'; the departure
into final destiny.

ovTol
these
Nominative

subject (demonstrative)

| 00toG: 'these'; the goats, the condemned.

€1¢
into

preposition + accusative (goal)
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KOAaowv ALWVIOV ol d¢

punishment eternal the but
Accusative Accusative Nominative adversative conjunction
object of i (goal) attributive adjective article

kOAaoig: 'punishment, chastisement' (orig. aicviog: 'eternal, age-long'; the same word

'pruning'); the penal destiny of the cursed. qualifies both punishment and life — the

parallel weighs against a merely temporary
sense for either.

7 b 1 L N4

dikaiol €1¢ {wnv alwviov

righteous into life eternal

Nominative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

subject (substantival adj.) object of i (goal) attributive adjective
dikonog: 'righteous'; the sheep, the Cwni: 'life'; Cwn) alwviog, 'eternal life' — the aicviog: 'eternal'; balancing k6Aaotv
vindicated. life of the age to come, the inheritance of atwviov — the Gospel's closing antithesis of

v.34. the two ways.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.1 some witnesses add kai tfic vOueng (‘and the bride') after o0 voueiov, an
attractive but secondary expansion not printed here; at v.6 the form yéyovev /
gyéveto varies, and the perfect é€¢pxea0e is read; at v.13 the Byzantine tradition adds
v 1] 6 vid¢ ToD dvBpwmov #pxetat ('in which the Son of Man comes'), an assimilation
to 24:44 not in the critical text; at v.16 the editions divide between the aorist
£képdnoev ('gained, read) and the present/imperfect; at v.31 some witnesses read
&yrot &yyehot ("holy angels'), the shorter &yyehot being printed; at v.41 the participle
is katnpayévor (‘cursed ones'). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript,
g\ayiotog spelling) are not noted. The chapter has 46 verses; none is legitimately
omitted by the critical text. Note the chapter's structural unity as the close of the
Olivet Discourse: three eschatological pictures—the ten virgins (1-13), the talents
(14-30), the sheep and goats (31-46)—each turning on readiness, faithful stewardship,
and deeds done (or undone) to the Son of Man and 'the least of these. Keywords bind
it: ypnyopéw ('keep watch, v.13) caps the virgins; the master's xapd (‘joy, vv.21, 23)
rewards the faithful stewards; and éAdyiotog ('least, vv.40, 45) identifies the King



with his brothers, the verdict resolving in aicyviog kéAaoig / {w (‘eternal
punishment / life, v.46).

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



